Servizi e numeri utili

Services et numéros utiles / Services and useful numbers
Dienstleistungen und niitzliche Nummern

Servicios y nimeros Utiles

VILLA MARGHERITA A4-E3

COMUNE / Mairie / Municipality © 0125 355192
Gemeinde / Ayuntamiento

POLIZIA LOCALE / Police locale / Local police @ 0125 355980
Ortspolizei / Policia local

BANCA - BANCOMAT E2
DAB / ATM / GAA / Cajero automatico
CARABINIERI © 0125 355304 E3

Gendarmerie / Guardia Civil

DISTRIBUTORE CARBURANTI - GOMMISTA

Station de service - Service pneus / Petrol pump

- Tire specialist / Tankstelle - Reifenhédndler

Gasolinera - Taller de neumaticos

ECOCENTRO (M)

Dépotoir / Dumping ground / Recyclinghof / Vertedero

FARMACIA © 0125 355144 E1

Pharmacie / Chemist’s / Apotheke / Farmacia

FERMATA AUTOBUS

Arrét d’autobus / Bus stop / Bushaltestelle / Parada bus

MERCATO E1

Marché / Market / Markt / Mercado

NUMERO UNICO DI EMERGENZA ©112

Appels d’urgence / Emergency number

Notrufnummer / Numero de emergencia

AMBULATORIO MEDICO / Cabinet médical B5

Surgery / Arztpraxis / Ambulatorio

PARCHEGGIO

Parking / Parkplatz / Aparcamiento

RICARICA AUTO ELETTRICHE A5 - B5

Recharge voitures électriques / Charging station B6 - E1

for electric vehicles / Ladestation fiir

Elektroautos / Cargador coches eléctricos

PUNTO RICARICA E-BIKE B5 - D3 ,

Borne de recharge E-bike / E-bike charging point E2 O/C

Ladestation fiir E-Bikes / Cargador E-bike

TABAGCAIO E2 0
..\J.:I

© 0125359814 B5

®

O® 0@ Q0O

Bureau de tabac / Tobacco shop / Tabakladen / Estanco

ALIMENTARI E2 - A4 g
épicerie / Grocery store

TOILETTES B6 - E1

VILLA DESLEX A3 -D1
BIBLIOTECA INTERCOMUNALE - INTERNET POINT © 0125 356641 @ @
Bibliothéque / Library / Bibliothek / Biblioteca

CENTRO CULTURALE WALSER
Centre culturel / Cultural centre
Walser Kulturzentrum / Centro cultural

CONSORZIO TURISTICO GRESSONEY MONTE ROSA © 0125 356670 @

© 0125 356248 @

Opérateurs touristiques / Tourist Promotion
Association / Tourismusverein / Consorcio turistico
POSTE E TELECOMUNICAZIONI

Services postaux / Post Office / Post / Correos
UFFICIO DEL TURISMO

Office du Tourisme / Tourist Office
Tourismusbhiiro / Oficina de Turismo

i
WI/FI REGIONE VDA @
@

© 0125 355137 @

© 0125 355185

DEFIBRILLATORE D1-D3
Défibrillateur de secours / Lifesaving defibrillator B5

Attivita sportive e tempo libero

Sports et loisirs / Sports and leisure

Sport und Freizeit
Deportes y tiempo libre
GRESSONEY SPORT HAUS © 0125 356652 B5 @
CENTRO SPORTIVO COMUNALE © 375 6342995
Centre sportif / Sports centre / Sportzentrum @ @
Centro deportivo
o
BARY o,
AREA SPORTIVA BAR SPORT © 0125 355455 Bb5
AREA SPORTIVA LAGO GOVER © 0125 355402 D3 ©
BABY SNOW PARK © 0125303111 B6 @
i ) . GOLF 0125356314 A3
HOteI leugl Alplnl IMPIANTI DI RISALITA DEL WEISSMATTEN © 0125 355127 A6 - A7 @
Hatels Rofuges de montagne Remoniées mécaniques /SKi it o
Refuaios d t g Bergbahnen / Remontes de esqui
elugios de montana MANEGGIO ESTIVO _ _ 7324415608 D3 @y
GRESSONEY Fokkk 00125355986 E3 D ALPENZU GRANDE © 3792854953 Al @) Manege / Riding school / Reithahn / Picadero
LYSHAUS *dkx 00125356632 B4 @ 0SPIZI0 SOTTILE 0163326472 B4 ® mgx;g‘:‘r’ts@eﬁ’t(r';E“'E“cE (/3664000505 E2 (@\f)
ALPENROSE *kKk  © 0125355603 B6 © Location équipement sportif / Sports equipment
GRAN BAITA * Kk k © 0125355535 A5 @ renta_l /Verlt_aih von Sportaus!'iistung
FLORA ALPINA *% 00125355179 B6 @ Agenzie Immobiliari Q'E‘:g"’L;Ne;"'mme"m deportivo . 347 6011480 B4
VILLA TEDALDI kk ©0125355616 A2 @ Agences immobiliéres / Real estate agencies @
Immobilienagenturen CISCO SKI 349 3610775 B5 @
R . Agencias inmobiliarias
gsMenc_e_ - FB FEDERICO BUSCA © 0125 355458 E2 @ DAVID 3 SPORT © 0125355446 B6 ()
Résidences touristiques-hotelieres GEST © 0125 355862 D2 D 347 5905225
Aparthotels / Ferienwohnungen GIUGLER © 3356100743 E2 @ JAGER © 0125 355058 D3 @
Residencias y apartamentos para vacaclones REVALPES IMMOBILIARE © 0125 1892961 E2 &
RESIDENZADEL SOLE ~ * %% © 0125357400 B5 @ SKI PUNKT p394E89271 B8 ()
‘é'LLmEFS'T%U kadedl g gl ;2 ggggz :: g SPORTGESCHAFT SQUINOBAL 3404884406 03 ()
RUETOREIF *okk  ©0125355988 A4 D RIStorantl PARCO GIOCHI A4 - B5
DELAPIERRE **  ©0125356326 A5 ® Restaurants Terain e feux / Ghikdren's playground D1-03
e o inderspielpla atio de recreo
HALLDIS GRESSONEY 3440848868 BS g PERCORSO RACCHETTE DA NEVE © 347 5480471 A1-A4 @ /
CAV APFEL ©0125 355725 D3 Tracé pour raquettes a neige A5 - A6
CAV FLORA ALPINA APARTMENTS — @ 349 1066134 A4 @ 4634 RESTAURANT ©3938623135 E2 @ Snowshoes track / Schneeschuhwanderweg B5
RESIDENZA VERDEBJO ALPENROSE © 0125 355603 B6 © Trazado para raquetas de nieve
CAV LOO BACH © 3893111626 €8 @ ALPENZU GRANDE © 3792854953 Al @ PISTA SCI DI FONDO ) ) 347 5480471 A2 - A4
CAV VILLA ALBERTINI © 340 2356041 A5 @ raggiungibile a piedi sentiero 6 Ski de fonq / cross-qountry skiing A5 - B6 @ /
BIERFALL © 347 8737700 E2 @ Langlaufloipe / Esqui de fondo B7 - C8
BLEKENE Agriturismo © 347 0052072 C8 @ SCI CLUB GRESSONEY MONTEROSA © 0125 355787 E3 @
Affittacamere raggiungibile a piedi sentiero 12 SCUOLA SCI DI FONDO CuTSHMT D3 @y
Zimmervermietung CAFE DES GUIDES © 3516865890 D3 @ Langlaufschule / Escuela esqui de fondo
Alquiler de habitaciones FLORA ALPINA © 0125355179 B6 © SCUOLA DI SCI WEISSMATTEN ©0125355291 B6 %
FLYING BRASSERIE 00125355960 E3 ®  guoice skialbin / Alpine sid school
CHALET MONTEROSA © 3470018153 B4 @ Skischule / Escuela esqui alpino
DRESALWOALD 0125355476 A2 @ GRAN BAITA 00125355535 A5 @ TENNIS (L)
FIRNELICHT ©342 8373810 B4 @ IL BRACIERE © 01251922698 B4 @ Tenis
FORESCH HUS 339 2678277 €1 D JAGER © 0125355058 D3 @ MONTEROSA ACADEMY © 366 4000505 D3 @
© 329 3174418 KLEINE © 0125355550 A1 @ DAV © 347 5305225 EA
GENZIANELLA e GERGETSCH © 0125355178 B5 @ 338 7883442 ®
© 345 0058852 LA GENZIANELLA © 0125355178 B5 @ CAMPO DI PADEL
IL VECCHIO STADEL 73791846066 B5 @ LAGO GOVER © 0125355402 D3 @ Court de Padel / Padel Court ‘
KLEINE © 0125355862 A1 @ LA MARMOTTA B5 © C/0 RESIDENCE HALLDIS B5
LO STAMBECCO © 0125355201 E3 @ VIA FERRATA A3 9
MONT NERY © 3339528419 B5 © Klettersteig
Bed & Breakfast MONTE ROSA © 0125355986 E3 @ WOHNPLATZ " L 5
NORDKAPP © 0125355096 E2 @ Pavillon pour événements /'Events pavilion
Bed & breakfast Veranstaltungszelt / Pabellon para eventos
Cama y desayuno ORO ARGENTO BRONZO © 0125355518 D2 €0
RIFUGIO MOLLINO © 3758090288 A7 @ Luoghi di interesse
CASA CAPRIATA) . A .
GRESSONEY MINI SUITE © 347 2616119 E2 @ ( ’
393 8623135 RIFUGIO OSPIZIO SOTTILE ©0163326472 B4 ® gfﬁé‘n‘;‘:\',‘&%fék/eﬂgﬁes of interest
LA TORRE DI ADELE /3701364015 €9 B raggiungibile a piedi sentiero 11 Lugares de interés
LORELEI 347 9732078 B6 2 SNACK BAR © 0125355098 E2 @
SPORT HOTEL RUDOLF © 3356602510 D4 © CA§TE|. SAVO!A E (?lAR_DlNO BQTAN'CO © 0125 355396 A5 G
ONDERWOALD © 3386187886 A4 @ Chateau Savoie et jardin botanique
Savoy Castle and botanical garden
SchloB Savoyen und botanischer Garten
H Castillo Saboya y jardin botanico
Case per ferie ) +39 PREFISSO INTERNAZIONALE
Maisons dgvacances Indicatif international / International dialling code ALPENFAUNAMUSEUM © 0125355406 A4 -E4 @
Holiday homes / Ferienhauser Internationale Telefonvorwahl / Prefijo internacional Musée de la faune alpine / Faunamuseum
o Casasy A vraclones @ ATTIVITA ANNUALE Museo de la fauna alpina
p Activité annuelle / Year activity / Jahrlich gedffnet CHIESA PARROCCHIALE © 0125355200 E2 @
-= -= . E MUSEOQ DI ARTE SACRA
DON BOSCO © 0125355351 B6 @ Actividad anual L AT - ,
. Eglise paroissiale et musée d’art sacré
011 5224449 @ ATTIVITA APERTA SOLO NEL PERIODO ESTIVO Parish church and sacred art museum
GINO PISTONI © 0125355190 A5 @ Acti\(ité estivale / Summer activity ) Pfarrkirche und Sakralkunstmuseum
(1 . 385 m) 347 5789394 Nur im Sommer gedffnet / Actividad veraniega Iglesia parroquial y museo de arte sacro
VILLA BELVEDERE LEONE XIlI © 0125355133 A5 @ @ ATTIVITA APERTA SOLO NEL PERIODO INVERNALE CIMITERO E2
Activité hivernale / Winter activity / Nur im Winter gedffnet Cimetiére / Cemetery / Friedhof / Cementerio e
Actividad invernal LAGO GOVER A4 -D3 @
Campeggi © STRUTTURE RICETTIVE Lac / Lake / See / Lago
. Structures d’accueil / Accomodations
Campings Unterkunft / Alojamiento
Campsites @ RISTORANTI o
Campingplatze Restaurants / Restaurantes Off(;cue'll'z)esl?'li(s)z:el
MARGHERITA © 0125355370 B5 @ @ ALBERGO CON RISTORANTE Ufficio Regionale
© 340 2684191 Hotel avec restaurant / Hotel with restaurant Vallée dAoste del Turismo
Hotel mit Restaurant / Hotel con restaurante
A ALTAVIAN. 1 OFFICE DU TOURISME GRESSONEY-SAINT-JEAN
AREA SOSTA CAMPER COMUNALE B6 Haute Route n° 1/ Alta Via Trail 1 / Hohenweg Nr. 1 Villa Deslex
& Aire de stationnement Alta Via n° 1 39 0125 355185 N
Camping cars area (® SENTIERO ESCURSIONISTICO + : . . 3
Wohnmobilstellplatz Sentier de randonnée / Trekking path / Wanderweg gressoney@turismo.vda.it 2
Area para autocaravanes Sendero para excursiones www.lovevda.it S
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Servizi e numeri utili

Attivita sportive e tempo libero

Services et numéros utiles / Services and useful numbers Sports et loisirs / Sports and leisure
Dienstleistungen und niitzliche Nummern Sport und Freizeit
Servicios y numeros utiles Deportes y tiempo libre
COMUNE / Mairie / Municipality © 0125366137 F4 @ AREA PIC-NIC “EY0” / Aire de pique-nique C6 e
Gemeinde / Ayuntamiento Pic-nic area / Picknickplatz / Area de picnic
POLIZIA LOCALE / Police locale / Local police 9 ﬁg&‘;gggﬂ'}’ggg‘:’ﬂgﬂ © 347 5977861 F3 @ @
Ortspolizei / Policia local
POSTE E TELECOMUNICAZIONI 00125366127 F4 Sportanlagen / Area de deportes @
Services postaux / Post Office / Post / Correos
UFFICIO DEL TURISMO / Office du Tourisme © 0125366143 F4 0 @ @
Tourist Office / Tourismusbiiro / Oficina de Turismo ASSOCIAZIONE MULTISPORT 7 366 4000505 B2
gﬁg(;(i\n'll!l\el.r/ GAA / Cajero automatico g; "H MONTEROSA EXPERIENCE @
SALA POLIVALENTE / Salle polyvalente F1 SOCIETA GUIDE ALPINE GRESSONEY 3475898120 B2 - F4 G G
Multi-purpose hall Mehrzweckhalle / Sala multipropdsito @ g::-g?i?hc:'grhfgmar:%fﬁ::té l_l‘\gountam guides
b Tty | ooONEN (3317893125 F4 (%) SOCIETA GUIDE ALPINE MONTEROSA £ 5493674950 B1 AN
AMBULATORIO MEDICO E4 Guides de haute montagne / Mountain guides
; g . . @ Bergfiihrer / Guias de montaiia
Cabinet médical / Surgery / Arztpraxis / Ambulatorio BABY SNOW PARK A2 .
CENTRO TRAUMATOLOGICO © 0125 355083 B2 @ Sant’Anna
Urgences / Traumatological Center / Unfallstation PERCORSI MOUNTAIN BIKE / Parcours pour VTT C5- D5 /=
I Centro traumatologico P c Bl O
DISPENSARIO FARMAGEUTICO _ Cors196a210 F4 () Mountain bike paths / Mountainbike-Strecken
. :nhEa;g}‘a]%e / Chemist's / Apotheke / Farmacia E1 PARCO GIOCHI / Terrain de jeux / Children’s B2 @
Marché / Market / Markt / Mercado @ playground / Kinderspielplatz / Patio de recreo
STAZIONE DI SERVIZIO F3 SCUOLA DI SCI GRESSONEY MONTE ROSA © 0125 366015 B2 e?
@ Ecole de ski / Ski school / Skischule / Escuela esqui

G L T 4 4 t é \ <. T ' Station de service / Petrol pump / Tankstelle / Gasolinera (Sede di Stafal)
- - ) RICARICA AUTO ELETTRICHE / Recharge voitures électriques B2 - E1
res s o n ey a r| n ' b Charging station for electric vehicles / Ladestation fiir Elektroautos  E4 EGI.:OI(.’A D;_S/(;IKQREES?I}E{_M?]N:'E/FI!EOSA I 00125 366265 F1 %
- Cargador coches eléctricos cole de ski/ Skl School / Skischule / Escuela esqui
(Sede di Edelboden Superiore)

: I PUNTO RICARICA E-BIKE / Borne de recharge E-bike B1
(1 . 6 37 m ) | E-bike charging point / Ladestation fiir E-Bikes / Cargador E-bike Fo r(?t:-aEt?(ﬂ 3,'éﬁL}§:£§ﬁIg§AssggﬁT'VA m
CASETTA DELL’ACQUA / Maison de ’eau / Drinking water point E4 @ Sport equipment hire
Trinkwasserstelle / Punto de agua potable Verleih von Sportausriistung
:ESE?QEJQJ%L(;BIII;?IS stop / Bushaltestelle / Parada bus Alquiler equipamento deportivo
NUMERO UNICO DI EMERGENZA 112 @ AMBARADANSPITZ © 328 4326214 B1 @
Appels d’urgence / Emergency number
Notrufnummer / Namero de emergencia DAVID SPORT ©/340 6017649 F1
PARCHEGGIO
Parking / Parkplatz / Aparcamiento @ ERMANNO SPORT “ gg gggggag B2 ©
TABACCAIO F3 0
Bureau de tabac / Tobacco shop / Tabakladen / Estanco CISCO SKI © 349 3610775 F2 @
- - - TOILETTES B2 - E1
Hotel Residence Ristoranti I o 01SCO SKI 393610775 B2 (E)
Hotels Résidences touristiques-hbtelieres Restaurants B
Hoteles Aparthotels / Ferienwohnungen Restaurantes F2-F4 g:(s_TdA ?c'c"); EONDO ey skiing / Lanalaufioi C6 - D7 @ /
Residencias y apartamentos para vacaciones Es("m? dgt;on doross-coun ry skiing / Langlautioipe
JOLANDA SPORT Kkokk © 0125366140 F1 @ VILLADELLAREGINA  *&kk @ 3472464881 B2 D ADLER’S NEST © 347 4192762 D2 @ e e m VIA FERRATA C6 - C7
MONBOSO Fkkk £ 0125366302 B1@ ALTALUCE MOUNTAIN  ***  © 3339956906 B1 & ANDERBATT © 0125 366600 B3 ® Luoghl di interesse Klettersteig E1-E4
ALB/R.T.A CHALET DU LYS **** © 0125366806 B1©® LODGE BEDEMIE © 347 5825068 c4 @ Lieux d’intérét / Places of interest RI§ERVA DI PFSCA TQRR_ENTE LYS D8 - B4 Q
LO SCOIATTOLO Kkkk ©0125 366313 F5 @ DEI WALSER hkk @ 3337766778 B5 D BLANCHE BISTROT © 353 4576972 2 @ Sehenswiirdigkeiten Réserve de péche / Fishing reserve
DE GLETSCHER *kx 03338305908 B1 O OBERTEIL Hokok(©0125 366061 F5 @ CAPANNA CARLA © 0125 366130 c5 © Lugares de interés © +39 PREFISSO INTERNAZIONALE
DEL PONTE *xx 001251897137 D2 SIMONHAUS Fokk (03472512459 €5 @) CASTORE & POLLUCE © 0125 366809 F4 © . . Indicatif international / International dialling
ELLEX *xk 00125366637 B1O LE MARMOTTE Kk 03482236538 B1 @D DUFOUR © 0125 365139 ) ﬁ:fs’é’;aég(’)m;ggmy:gp;gé“%";[°“se / Bauernhaus / Casa rural y Prefijo internacional
LYSJOCH *ak ©0125366150 050 MOPITE Guoe wx 0125366808 EAT FZRY © 0125 366157 Bl ® Sedi espositive / Batiment d’exposition / Exhibition building @ @ ATTVITA APERTA TUTTO LANNO
NORDEND *kk  © 0125366807 B2© PICCOLO RESIDENCE % © 0125 366070 B4 @® by N Activité annuelle / Year activity
*xkk @ F1 O WALSERTAL ok 7348 2445453 B1 @ GABIET © 0125 1891506 D2 @D Ausstellungsgebdude / Sede de la exposicion Jahrlich gedffnet / Actividad anual
bt R L GABIETSEE © 347 5825068 D3 @  WALSER ECOMUSEUM “BINO ALPELTE” G @  ® ATTTAAPERTASOLONEL PERIDOESTIVO
HIRSCH STUBE © 349 3017255 F4 © Balta_gl’alpegglo / Mglson d’alpage / Mountain pasture hut Activité estivale / Summer activity / Nur
) Bed & Breakfast IL FIENILE © 0125 366611 B2 @ Amhiitte / Pasto alpino im Sommer gedffnet / Actividad veraniega
Affittacamere Bed & breakfast JOLANDA SPORT © 0125 366140 Fl O CHIESA PARROCCHIALE E4 @ @ ATTIVITA APERTA SOLO NEL PERIODO
Chambres d’hétes / Rooms to let Cgma Leee}saajno T2 © 349 2207218 - 349 8415018 A2 © Eglise paroissiale / Parish church / Pfarrkirche / Iglesia parroquial INVERNALE
Zimmervermietun e LA GRANGE © 0125 366806 B ©  GAPPELLADISANT'ANNA/ Chapelle de Sant'Annia , S ) Activité hivernale / Winter activity
Alquiler de habitaciones LO SCOIATTOLO © 0125 366313 50 | oy o Amna/Kapellevon SantAnna / Gapila de SantAnna Nur im Winter gedffnet / Actividad invernal
ALCHEMILLA - LA CASA DI PAGLIA ©) 349 2582480 G3 @ o kbl . . 7 © STRUTTURE RICETTIVE
ANDERBATT 70125366600 B3 ® 3280161477 MONTEROSA (pizzeria dasporto) © 351 8875933 G4 @ Cimetiére / Cemetery / Friedhof / Cementerio w Structures d’accueil / Accomodations
FOHRE 1748 7342 8565159 B5 @ CAPANNA CARLA © 0125366130 B3® MORGENROT © 0125 366803 c5 ® LAGO GABIET D3 @ Unterkunft / Alojamiento : # | office Régional
REVE 73356545366 E5 @ GRESSONEY © 3475700167 G4 @ ORESTES HUTTE © 0125 1925484 D2 @ Lac / Lake / See / Lago @ RISTORANTI ke du Tourisme
WONGADE © 0125 366052 G4 €D REDELNASCHT © 3479512787 B2® OSTERIA EJELBODE © 347 5700167 G4 O Restaurants / Restaurantes Vc::led"llxvsh Ufficig RIeTgiqnale
WHITE MOON © 347 2500802 F2 @) PUNTA JOLANDA © 349 8415018 - 349 1790893 D5 D @ ALBERGO CON RISTORANTE YallsedAcsts € 1Lrismo
= = == RISTORO COLLE BETTA ® 391 7594890 A2 O - agm = Hotel avec restaurant / Hotel with restaurant
leugl Alplnl RISTORO SITTEN © 0125 366300 A2 @ Agﬂ“Zle Immobiliari Hotel mit Restaurant / Hotel con restaurante OFFICE DU TOURISME
Refuges de montagne _ Area Sosta Camper SCHENE BIEL © 347 3114028 D2 @ Agences immobiliéres / Real estate agencies @ TMR - TOUR DEL MONTE ROSA GRESSONEY-LA-TRINITE
Mountain Huts / Berghiitten Cmel Aire de stationnement / Camping cars area STOLENBERG © 339 3393428 D1 ® Immobilienagenturen Tour du Mont Rose / Monte Rosa Tour Loc. Tache 11
Refugios de montafa Wohnmobilstellplatz WALSERSCHILD © 333 7966372 G4 D Agencias inmobiliarias © SENTIERD ESCURSLONISTICO +39 0125.366143
GABIET 01251891506 D2 @ Area para autocaravanes WALSERTAL © 340 8327267 B1 @ FB FEDERICO BUSCA © 0125366303 F4 @ Sentier de randonnée / Trekking path gressoney@turismo.vda.it
ORESTES HUTTE © 0125 1925484 D1 TSCHAVAL © 347 8466336 B2 5 WONGADE © 0125 366052 G4 @ Wanderweg / Sendero para excursiones www.lovevda.it




